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Несколько слов о трех оборотах

Вы не обращали внимания на такие вы
ражения, как пятая спица в колеснице; и 
дешево, и сердито; на воде вилами напи
сано? Нет, нет, не с точки зрения их зна
чения как определенных устойчивых слово
сочетаний (оно ясно всем), а с точки зре
ния их лексического состава? А они вёдь 
в этом отношении не /только странные, но 
и, пожалуй, забавные. Слова в них соче
таются «не в лад» с их смыслом, без уче
та логику и привычных семантических свя^ 
зёй. Почему же все-таки мы так говорим? 
Вот краткие биографии названных алогиз
мов.

- Выражение пятая спица в колеснице 
(о ком-нибудь или чем-либо лишнем и не
нужном) возникло в нашей речи в резуль
тате контаминации искони рифмованной по
говорки последняя спица в колеснице «че
ловек или предмет, имеющий очень неболь
шое—г даже ничтожное — значение (в чем- 
то)» и оборота пятое колесо в телеге (о 
ком-либо или чем-нибудь лишнем и ненуж
ном), представляющего собой, скорее всего, 
кальку немецк. Даз funfte Rad am Wagen. 
У Салтыкова-Щедрина еще встречается 
«промежуточное звено» —? пятое колесо в 
колеснице: «На одну минуту помпадуру да
же померещилось, что он как будто совсем 
лишний человек, вроде пятого колеса в ко
леснице».

Значение разбираемое выражение «взя-^ 
ло» у оборота пятое колесо в телеге, а по
давляющее большинство слов (кроме при
лагательного пятая) позаимствовало из 
фразеологизма последняя спица в колесни

це. Так родилась новая поговорка — пятая 
спица в колеснице.

Совсем другая история произошла с обо
ротом и дешево, и сердито (о чем-нибудь 
дешевом, но в то же время вполне отве
чающем своему назначению). Его состав 
остался неизменным, нами оказалось забы
то лишь старое значение наречия сердито. 
Это и привело к современному употребле
нию в качестве однородных членов логиче
ски неоднородных уже слов. Дело в том, 
что раньше слово сердитый среди других 
имело также значение «дорогой, хороший» 
(прилагательное сердитый образовано от 
сьрдь «сердце»; ср.: сердечный друг и доро
гой друг). Это значение особенно часто и 
ярко проявлялось у него в обороте серди
тая цена (ср. у Лескова: «У графини те
перь.., страстное желание иметь пару се
реньких лошадок с колясочкой, хоть не 
о^ень сердитой цены»). Отсюда в качестве 
каламбура и появилось наше выражение 
и дешево, и сердито (буквально — «и де
шево, и дорого, хорошо (но дорого и хо
рошо не по цене, а по качеству), причем 
несомненно как своеобразный полемический 
выпад против пословицы дорого, да мило, 
дешево, да гнило.

Аналогичный случай того, как логичное 
стало алогизмом, наблюдается и в пого
ворке на воде вилами написано «очень 
сомнительно, неясно», в которой первона
чальное вилы «круги» (ср.: вилок, диал. 
вил «завиток» и т. д.) — в силу выхода его 
из употребления — понимается (а правиль
нее— не понимается!) как вилы «вид сель
скохозяйственного орудия».
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